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ТУМЛН В ГОРОДЕ 


С убботнее утро. В Лондоне on^Tb 
пасмурно. Над Темзои клубитсл гу- 
стои туман. 

По nycTbiHHbiM улицам пробиракзтсл 
двое. Кто же зто? Мошенники? Похити- 
тели дамских сумочек? Может, убиицу, 
pbimymne в поисках жертвм? Нет, нет 
и еш,е раз нет! Зто два ioHbix детекти- 
ва. HoBbix дел им пока никто не пору- 
чил и в школу сегоднл не нужно, так 
что они совершенно свободнм. 

Шерлок Холмс Плтми поднлл ворот- 
ник палвто и натлнул кепку на глаза. 

— Ужас как холодно, Ватсон! 

Тот кивнул. Не поспорииљ. 

На самом деле Ватсона зовут Ba^b- 
тер, и он обмчнми малвчишка из Бер- 
лина. Но однаждш Шерлок сделал его 
своим помо1дником, и Tenepb Валвтер 
с ropflocTbio носит новое имл. Beflb 
так звали друга самого Шерлока Пер- 
вого! 
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— Ну и где тут метро? — проворчал 
Ватсон. 

On^Tb Шерлок куда-то его ведет и не 
говорит куда! 

— Уже близко, — ответил Шерлок 
и завернул за угол. — Tenepb налево, 
потом направо и снова налево. 

Вот они и у входа в подземку. Ват- 
сон принллсл изучатв схему метро. 

— Нам на какук) станцик)? 

— «Холборн». А оттуда уже рукои 
податв. 

«Видимо, Шерлок не первши раз туда 
едет», — догадалсл Ватсон. 















— Вот она! — Ватсон ткнул палђцем 
в схему. — Рлдом с «Тоттенхзм-корт- 
роуд». 

Вскоре они вшлезли из метро, не- 
много прошли и оказалисђ перед ог- 
poMHbiM светлмм зданием, похожим на 
древнегреческии храм. Над входом зна- 
чилосђ: «Британскии музеи». 

— Мои лкзбимђш музеи! — восклик- 
нул Шерлок. — Сеичас л тебе все там 
покажу! 

Ватсон протер очки, запотевшие из-за 
тумана, и кивнул. Но Шерлок уже по- 
спешил к кассе. 

— Доброе утро! — вежливо сказал он. 

— Доброе утро, — улмбнуласв кас- 
сирша. 

— Можно каталог, пожалуиста? 

— С тебл два фунта. 
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КЗнђш детектив протлнул женшине 
денвги и забрал у нее пухлши каталог. 
В нем 6bmn фотографии caMbix интере- 
CHbix зкспонатов, и рлдом с каждои ука- 
зано, в каком зале зкспонат находитсл. 

— Вот. — Шерлок развернул ката- 
лог. — Зто средневековме шахматв! 
с острова JlbioHc. Kpacnebie, правда? 

Ватсон поправил очки и посмотрел 
на фотографик). На неи 6bmn старин- 
Hbie шахматнше фигуру, сделаннше как 
будто из слоновои кости 1 . И какие уди- 

BHTe^bHbie! 


1 На самом деле фигурм Bbipe3aHbi из мор- 
жового кл^ка. 
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— Поидем на них погллдим, — пред- 
ложил Шерлок. — Они на верхнем 
зтаже в зале номер сорок. 

Вход в Британскии музеи совершенно 
бесплатнвш, так что малђчишкам даже 
не нужно 6bmo покупатв билет — они 
сразу же отправилисђ наверх. 

Витрина с шахматами столла в цен- 
тре зала. Вокруг толпилисђ лкзди. Что- 
6bi xoTb что-нибуд^ разгллдетв, Ватсону 
пришлосв BCTaTb на цмпочки. 



— Шестнадцат^ фигур... — пробор- 
мотал Шерлок. Разумеетсл, он их со- 
считал. Настол 1 ции детектив всегда дол- 
жен o6pamaTb внимание на детали! 

Ватсон прочитал табличку рлдом 
с витринои. 

Ага, считаетсл, что зти шахматв! из- 
готовленм в XII веке. Ничего себе! Вм- 
ходит, им болвше восвмисот лет! Насто- 
Л 1 цее сокровигце. 

— Такие древние! — изумилсл Шер- 
лок. — Мне 6o^buie всего нравлтсл ко- 
po^b, королева и рнцарм 

— А мне — епископ 1 . Тот, что без 
головм. Ну и жуткии же у него вид! 

Шерлок осмотрел фигуру, затем све- 
рилсл с каталогом и снова поднлл гла- 
за на витрину. 

— И правда, безголовши... — задум- 
чиво произнес он. Снова полистал ката- 
лог и воскликнул так громко, что неко- 

1 В Англии шахматного ферзл назшвакзт ко- 
ролевои, конл — рмцарем, а слона — епи- 
скопом. И кстати, шахматђ! с острова JlbioHC 
самђш старђш из известншх наборов, в кото- 
ром слон изображен именно епископом. 
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Topbie посетители даже обернулисђ: — 
Но на снимках-то голова на месте! 

— Тсс! — шикнул на него какои-то 
старичок. 

Ватсон тоже загллнул в каталог. Деи- 
ствителђно: на всех фотографилх епи- 
скоп с головои! 

— Может, во времл уборки случаино 
уронили? — предположил Ватсон. 

— Ну нет! Ему специалђно отбили 
голову! 
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Шерлок многозначителбно посмотрел 
на Ватсона. И тот призадумалсл. Не- 
ужели кто-то намеренно испортил фигу- 
ру? Но как? Стекло у витринш надеж- 
ное, поваоду сигнализацил, вплотнук) 
не подоидешђ. 

— Ватсон! — торжественно о6ђлвил 
Шерлок. — Кажетсл, у нас намечаетсл 
новое дело — о безголовом епископе! 

Ватсон радостно заулмбалсл. Нако- 
нец-то детективное агентство Шерлока 
Холмса Плтого снова ведет расследова- 
ние! 

— Позови-ка охранника! — скоман- 
довал Шерлок. 



Переверни страницу и поспло- 
три на картинку. Сможеиљ 
наити охранника? 
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ТУМАН B МУЗЕЕ?! 


O TbicKaTb охранника оказало^ не- 
трудно. У него 6bma рубашка с по- 
гонами, а из кармана торчала рацил. 
Мал^чик тут же рассказал ему, что 
случилосв. 

— Что? Кто-то испортил фигуру епи- 
скопа? — недоверчиво переспросил ох- 
ранник. 

Ватсон кивнул. 

Охранник вшташил рацикх 
— Зто Том. Поднимаитесв в зал но- 
мер сорок. Срочно! 

Не прошло и минутн, как в зал вбе- 
жали несколвко охранников. Следом 
вошел человек в велвветовом косткзме. 

«Вид у него не такои 
rpo3Hbin, как у ocTa^b- 
Hbix, — подумал Ват- 
сон. — Bo^buie похож на 
ученого». 

— Здравствуите, л про- 
фессор Пол Пингл, — 
сказал мужчина в велвве- 



товом косткзме. Он слегка шепелл- 
вил. — Что случилосв? 

Ватсон отвел профессора и охранни- 
ков к витрине. 

Тем временем Шерлок глаз не спускал 
с безголового епископа. Но, разумеетсл, 
новал голова у него не вшросла. 

— Менл зовут Шерлок Холмс. — 
Малвчик протлнул руку профессору 
Пинглу. — Да-да, л прапрапраправнук 
знаменитого детектива. 

Пол Пингл расселнно кивнул. Он на- 
конец увидел, что произошло. 
























— О боже! — воскликнул профес- 
сор. — Беднши, несчастнши епископ! 

«Да уж!» — подумал Ватсон. Кто же 
мог такое сотворитђ? Кто посмел ис- 
портитв бесценнук) древнкж) фигурку? 
Псих какои-то, не иначе! 

Но как преступник достал епископа? 
Витрина сделана из пуленепробиваемого 
стекла, и в нем ни единои трешинки. 

— Стекло не пострадало, — заклго- 
чил Шерлок. — Замбк тоже в порлдке. 
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Пол Пингл на вслкии случаи подер- 
гал замок. Да, его лвно не трогали. 
Такои замок даже и не открштђ без 
специалвнмх инструментов. 

— Попробуите OTKpbiTb витрину! — 
сказал профессор охранникам. 

Два верзилв! коснулисв стекла, и тут 
же оглушителвно завмла сигнализацил. 
Все посетители разом вздрогнули. 

— Вшклк)чите ее! — взревел охран- 
ник Том. 

Профессор 6biCTpo набрал код, и вои 
прекратилсл. Зато в зал набежало еице 
болвше лгадеи: всем стало интересно, 
что тут приклкзчилосв. Ватсона оттесни- 
ли от витринш, и он вернулсл к другу. 

Пингл BbiTep пот со лба. 

























— Понлтно, сигнализацил исправна. 
Что ж, надо внимателђнее осмотретв 
епископа, — пробормотал профессор, 
вв 1 та 1 цил из кармана свлзку клк>чеи 
и потлнулсл бмло к замку, но тут вме- 
шалсл Том: 

— Сперва нужно вмставитђ охрану! 

Шестеро rpo3Hbix парнеи в форме 
окружили витрину. Они повернулисв ли- 
цом к публике и начали подозрителвно 
всех orn^flbiBaTb с таким видом, что 
бмло лсно: мимо них даже мшиљ не 
проскочит. 

— Вот Tenepb приступаите, — кивнул 
Том. 

Пол Пингл сделал глубокии вдох 
и провернул клк)ч в замке. Сигнализа- 
цик) уже вв 1 клк)чили, так что в зале 
царила гробовал тишина. 

— Боже, храни королеву... — про- 
бормотал профессор. 

«При чем тут королева?» — подумал 
Ватсон. А потом догадалсл: зто фигура 
речи. Наверное, Пол Пингл всегда так 
говорит, когда волнуетсл. 

Шерлок протиснулсл к профессору. 



— Можно взгллнутв? — спросил он. 

Однако Пингл пропустил его npocb6y 
мимо ушеи: он присталвно наблкздал за 
тем, как два охранника открмвали ви- 
трину. 

Но как толвко они зто сделали, слу- 
чилосв что-то странное. Зал наполнил 
густои туман — егце гуиде, чем над 
Темзои. Очки у Ватсона тут же запоте- 
ли, так что он вообиде ничего не ви- 
дел. Зато отлично все слмшал. В зале 
началасв паника. Одна дама испуганно 
звала какого-то Уилвлма, кто-то кричал, 
что ему отдавили ноги, а где-то в углу 
ropbKO плакала маленм<ал девочка. 

— Кто-нибудв знает, как проити в ту- 
алет? — пошутил кто-то. Но никто не 
засмеллсл. 

— Держу! — раздалсл рлдом голос 
Шерлока. — Ватсон, помоги мне!.. 










О чем зто он? Неужели нашел голо- 
ву епископа? 

Аи! Что-то упало прлмо Ватсону на 
ноги. 

— Ох! — донессл снизу стон Шер- 
лока. — Л его упустил! 

Ватсон наклонилсл и помог боссу 
встатв. Шерлок схватил его за руку 
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и поташил к вђ 1 ходу, не обратал вни- 
манил на кавардак. 

— Скорее, нужно уходитв! — проши- 
пел Шерлок. 

В других залах никакого тумана не 
6bmo. К сороковому залу стлгивалисв 
^to6onbiTHbie, и mnbKO четверо посети- 
телеи спускалисв по лестнице в вести- 
6to^b. 

— Гллди! — прошептал Шерлок. — 
Зто же вор! 

— Что? — удивилсл Ватсон. — Где? 

Но KDHbiPi детектив ничего не ответил 
и поспешил вниз, резво прмгал через 
ступенвки. 



Посллотри на картинку на 
следук)цеи странице. Как Шерлок 
узнал, что один из зтих лк>деи 
6bm в сороковолл зале? 











иши ВЕТРА В ПОЛЕ 


В идииљ, такои же узор! — вос- 
кликнул Шерлок. 

0казалоа>, в суматохе он оторвал 
лоскуток от палмчз подозреваемого. 
А сеичас узнал палђто по рисунку. 

Шерлок 6bicTpo мчалсл вперед — 
Ватсон едва поспевал за боссом. Как 
толђко малђчишки оказалисв на улице, 
в музее снова сработала сигнализа- 
цил — Tenepb уже по всему зданик). 
Главнши вход сеичас же закрвти. 

Ватсон припустил 6bmo бегом, но тут 
Шерлок сказал: 

— Помедленнее, Ватсон! Не привле- 
каи к себе вниманил. 

Ватсон нервно сглотнул. Ох и не 
нравитсл ему все зто! 






























— Нас что, могут принл^ за во- 
ров? — прошептал он. 

Шерлок пожал плечами: 

— Кто знает. Но настолшии-то вор 
перед нами! 

Ватсон опешил. 

Впереди шел тот самми паренђ 
в пестром палђто. Неужели он и прав- 
да вор? 

— Даваи проследим за ним и попм- 
таемсл поиматб, — предложил Шерлок. 

«Легко сказат^!» — подумал Ватсон. 
riapeHb в палвто — здоровеннми бугаи! 
А если он е1це и наглши вор, то врлд 
ли испугаетсл каких-то мал^чишек... 

Тем не менее Шерлок с Ватсоном 
поспешили за подозреваеммм. Тот то- 
ропливо шел по улице всего шагах 
в тридцати от них. И вдруг свернул 
в переулок. КЗнме смш,ики бросили^ 
следом, но на углу Шерлок замер как 
вкопаннши. (lapeHb исчез! 

— Как CKB 03 b землга провалилсл... — 
прошептал детектив. 

Но как он мог улизнут^? Поблизости 
нет ни двери, ни арки. 




— Что ж, возврашаемсл в агентст- 
во... — разочарованно протлнул Шерлок. 

Недавно малвчишки основали самое 
настолгцее детективное агентство. Они 
открмли его в квартире однои знако- 
мои старушки. Она много путешествует 
и оставллет Шерлоку клгочи, 4To6bi тот 
присматривал за говорлшим вороном 
Мортимером. 

На лестничнои клетке реблт ждала их 
соседка — озорнал девчонка Ширли. 

— Слшшали, слшшали? — вмпалила 
она. 

— 0 чем? — спросил Шерлок. 

Ширли ухмшл^нуласм такал сенсацил, 
а малвчишки не в курсе. Детективш на- 
3bieaeTCfl! 











— 0 краже в Британском музее, — 
важно сказала она. — Кто-то похитил 
шахматнукз фигурку с острова JlbioHC. 

Шерлок заулшбалсл. Да они ведв 
толђко что оттуда! Даже знакзт, какукз 
именно фигурку украли: епископа! 

— Разумеетсл, слшшали, — вежливо 
ответил он. — Mbi же детективу! 

Ширли скорчила рожицу: 

— Придумаете тоже! — и уехала на 
своем самокате. 

В квартире друзеи уже поджидал 
Мортимер. Ворон примостилсл на книж- 
нои полке в гостинои. 

— Веселого Р-р-рождества и хор-р- 
рошего Нового года! — радостно кар- 
кнул он, склонив голову набок. 

Ватсон удивленно на него вмтарашил- 
сл, а потом рассмеллсл. До Нового 
года как до Лунм на велосипеде! OnnTb 
Мортимер болтает вслкукз чепуху. Нера- 
3 yMHbie су1цества зти eopoHbi. Хотл... 
может, он все понимает? Вдруг у него 
просто странное чувство кзмора... Вот 
у кого точно ecTb голова на плечах, 
так зто у Шерлока! 



Детектив между тем приготовил чер- 
HbiPi чаи, куснул кекс и начал размшш- 
ллњ вслух: 

— Не мог же он испаритвсл... 

Ватсон кивнул. Что есњ, то есњ. 
PacTBopnTbcn в воздухе лкзди еш,е не 
научилисв. 

— Должно 6blTb другое обЂЛСНе- 
ние, — продолжал Шерлок. 

Да уж, правдоподобнал версил не 
помешает! 

KDHbin cbiiMHK добрв1х полчаса что-то 
бормотал себе под нос, а потом вдруг 
просилл и cnpbirHy^ с дивана. 

— Поидем, друг мои! 

ВаТСОН С rOTOBHOCTbK) поднллсл. Что 
же придумал Шерлок? 

К часу днл малвчишки приехали 
в справочное бк>ро обшественного тран- 
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спорта Лондона. Здесђ знак)т все о ме- 
тро, злектричках, автобусах и трамвалх. 

— Добрвш денђ! — поздоровалсл 
детектив. 

Девушка за стоикои дружелкзбно кив- 
нула. 

— Чем могу noMOMb? 

— Мне нужна старал карта города. 

Она протлнула Шерлоку карту, на ко- 
торои 6bmn обозначен ^1 станции метро. 

— Бол^шое спасибо! Сколвко с менл? 

Девушка ynbi6Hynacb: 

— Зто бесплатно. 

Мал^чишки сели за стол и разложи- 
ли на нем карту. Через нескол^ко ми- 
нут Шерлок радостно завопил: 

— Бинго! Tenepb лсно, куда подевал- 
сл вор! 


рл? 





Что Шерлок увидел на карте? 
Где алог CKpbiTbCB преступник? 






















































ОСОБО ОПЛСЕН 


В атсон поразилсл до глубинш души. 

Он всегда знал, что Шерлок — бле- 
СТЛШ.ИИ детектив, но каждши раз все 
равно удивлллсл, как ему в голову при- 
ходит, где нужно искатђ ответ. 

Шерлок ткнул палђцем в станцик) ме- 
тро «Британскии музеи», которукз за- 
крђши в 1933 году. Неужели вор сбе- 
жал в подземку? 

— Даваи-ка вернемсл на место пре- 
ступленил, — предложил Шерлок. 

Ватсон кивнул. Идел, конечно, хоро- 
шал. На месте преступленил легче по- 
HflTb ход ммслеи преступника. 

Но скоро стемнеет, и малђчишки ре- 
шили разЂехатвсл по домам, BbicnaTbcn 
как следует, а завтра вернутвсл в му- 
зеи. Утро вечера мудренее. 

* * * 

В воскресенве реблта поехали в Бри- 
танскии музеи. Пло^цадв перед зданием 



оцепили. Вокруг сновали полицеи- 
ские — искали улики. 

— Повооду Konbi... — пробормотал 
Шерлок. 

Один полицеискии раздавал листовки 
с фотороботами подозреваеммх. Ват- 
сон взгллнул... и у него задрожали 
коленки. 

— Да зто же мм... — тихо сказал 
он. — Они нас подозревакзт! 

Шерлок вмрвал листовку из рук по- 
мошника и пробежалсл по неи взглл- 
дом. 











































назовеиљ. 

«Да, на преступников Mbi не тл- 
нем», — подумал Ватсон. Ему жутко 
захотелосв сбежатв. Он все на свете 
отдаст, лиољ 6bi его не сажали в Tiopb- 
му, — даже cbokd коллекцик) детектив- 
Hbix романов! 

А Шерлок бмл спокоен как удав. Он 
слегка подтолкнул помошника вперед, 
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и они незаметно просколвзнули мимо 
полицеиского и свернули в тот же пе- 
реулок, что и вчера утром. К счасљк), 
сегоднл туман бмл е^це плотнее, чем 
накануне, так что их никто не заметил. 

Не успели малвчишки проити и парш 
шагов, как Шерлок вшташил из карма- 
на карту Лондона. Он остановилсл на 
том самом месте, где вчера пропал па- 
peHb в пестром палмт). 

— Вот, — сказал Шерлок. — Тут 
бшл вход на старук) станцикз. 

Ватсон кивнул. Tenepb 3flecb небо- 
скреб, а ранвше 6bm вход на станцикз 
«Британскии музеи», которук) закр^ли 
в 1933 году. 

Вдруг Ватсон заметил канализацион- 
HblH лкж с отодвинутои крв1шкои. 

— У тебл глаз-алмаз! — восхитилсл 
Шерлок. 

— Да ладно, зрение у менл не 
oneHb... — смушенно улшбнулсл Ватсон 
и принллсл npoTnpaTb очки. 

Ничего не ответив, Шерлок опустилсл 
на четверенвки и обеими руками при- 
поднлл Kpbi^Ky лкжа. Ватсон с удивле- 
нием разгллдел ржавукз лестницу. 


















— Mbi же c тобои отважнше и хлад- 
HOKpoBHbie? — сер^езно спросил Шер- 
лок. 

Ватсон отчалнно замотал головои. 
Нет-нет, он никогда не считал себл 
особенно смелшм! 

Но Шерлок даже не посмотрел на 
него: он уже лез в колодец. 

— Вот куда делсл вор! — крикнул 
смидик снизу. Его голос зхом отразилсл 
от стен. — Но как он узнал про зтот 
ход? 
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Ватсон почесал в затшлке. Да, можно 
не сомневатвсл: вор вчера ушел через 
лкж. Но, в самом деле, откуда ему 
бшло известно, ЧТО тут МОЖНО CKpblTbCfl? 

Ватсон глубоко вздохнул, а затем по- 
лез в колодец вслед за Шерлоком. 
Метров через деслтв спуск кончилсл. 
Внизу оказалосв не совсем темно — 
сверху проникал солнечнвш свет. 

Внезапно землл затрлсласи: где-то 
совсем рлдом с omymHTe^bHbiM грохо- 
том промчалсл поезд метро. 

— Шерлок! — позвал Ватсон, пшта- 
BCb перекричат^ шум. Но ему никто не 
ответил. 

Пришурившисв, Ватсон разгллдел впе- 
реди три туннелл. Видимо, Шерлок 
свернул в один из них. "TanbKO в какои? 



Посмотри на картинку на спедук)- 
цеи странице. Какои туннелв 
вшбрал Шерлок? 





















НЕОБМЧНАЗ TKAHb 


Ватсон гордилсл собои: он сам, без 
вслких подсказок, понлл, куда ушел 
босс. Конечно же в тот туннел 1 >, где 
паутина разорвана! 

— Кажетсл, л делакз успехи! — ра- 
довалсл он. — Того и гллди, стану де- 
тективом не хуже Шерлока! 

Ватсон вприпрмжку помчалсл в сред- 
нии туннел^ и вскоре догнал друга. 

— А вот и Tbi! — улшбнулсл Шер- 
лок. — Значит, не испугалсл и пошел 
за мнои. Молодец! 

Ватсон слегка обиделсл. Ну конечно, 
он пошел за Шерлоком, как иначе? 
Неужели тот думал, что Ватсон бросит 
друга одного? 

























Но, заметив в руках Шерлока фона- 
рик, Ватсон забђш обиду и пропустил 
друга вперед. 

— Думакз, зтот коридор ведет к ста- 
рои станции, — проговорил Шерлок. — 
А значит, Mbi идем куда надо. 

И правда: после очередного поворота 
малђчишки увидели релђсш и перрон 
со скамеиками — в обшем, самукз 
обшкновеннук) станцикз метро. 

Они пошли вдолђ pe^bcoB и обнару- 
жили узкии проход. 

Внезапно землл затрлсла^ у них под 
ногами, и реблта услшшали жуткии гро- 
хот. Гул все нарастал. 

— Осторожно! — воскликнул Шер- 
лок, и мал^чишки HbipHynn в проход. 

— Три, два, один... — отсчитал Шер- 
лок, и тут же мимо них промчалсл по- 
езд. — Уф... Даваи вшбирањсл отаода. 

Да уж! Е 1 це секунда, и они 6bi по- 
гибли! 

— П-полносњк) с-согласен, — про- 
бормотал Ватсон. 

У него поджилки трлслис^ Они 
с Шерлоком бшли на волоске от смер- 


ти! Надо скорее уходињ. А то неиз- 
вестно, когда полвитсл следукзидии по- 
езд. Во второи раз может не повезти! 

Когда реблта вшлезли на поверхносњ, 
Шерлок начал рассуждањ: 

— Вор отлично ориентируетсл в под- 
земншх тоннеллх. Но как ему зто удаетсл? 

Ватсон пожал плечами. Да, у вора 
6o^bLIJOe ПреИМу1ДеСТВО. Тут KDHblM Cbl- 
1 дикам до него далеко. 

Но Шерлок сдавањсл не собиралсл. 
Он достал из кармана лоскут и пока- 
зал Ватсону. 

— Надо же, какал плотнал TKaHb, — 
заметил тот. 

— Ну разумеетсл, плотнал! — вос- 
кликнул Шерлок. — Зто же твид! 










Ватсон смуш,енно ул^бнулсл. Он слш- 
шал про твид, но никогда зту TKaHb не 
видел. Твид давно не в моде. И по 
краинеи мере, у зтого лоскута рисунок 
слишком пестрми — кто вообше такое 
носит? 

— Нужно показат^ TKaHb портно- 
му, — заклкзчил Шерлок, а потом вдруг 
зевнул. — Но не сегоднл. По воскресе- 
HbnM nopTHbie не работанзт. 

Ватсон обрадовалсл. Он и без того 
сегоднл натерпелсл! А поговоритв 
с nopTHbiM деиствител^но можно завтра. 
Хорошал идел. 


* * * 

На следук)ш,ее утро Ватсон пошел 
в школу. Детективу нужну знанил! Шер- 
лок на год старше, и с ним Ватсон 
увиделсл тол^ко на бол^шои перемене. 

— Приходи в агентство к четшрем, — 
попросил Шерлок помошника, откршв 
контеинер с едои. 



Ватсон кивнул. 

Ровно в четшре он подошел к квар- 
тире старушки и тол^ко собралсл по- 
звонит^ как flBepb oTKpbmacb, и Шер- 
лок вшскочил на плошадку. 

— Нужно cneiuHTb! Портнои нас уже 
ждет! 

Оказалос^ детектив успел догово- 
pnTbCfl с nopTHbiM о встрече. 

Мал^чишки бшстро шли по улице 
и вдруг увидели автомат с газетами. 
Ватсон прочел заголовок и похолодел. 





























Рлдом с изображением безголового 
епископа бшли фотороботш Ватсона 
и Шерлока. Полицил всервез взлласђ 
за малђчишек! 

— Может, сбежим в Австраликз? — 
пошутил Шерлок. 

«Какал Австралил?! — подумал 
Ватсон. — Л же не сделал ничего 
плохого! Просто оказалсл не в то 
времл не в том месте. А самое глав- 
ное — не с тем человеком! Если 6t>i 
Шерлок не увидел, что в каталоге го- 
лова у епископа на месте, ничего 6t>i 
зтого не 6bmo!» 

А Шерлок толђко воротник поднлл 
и спокоино пошел далвше. Ватсон 
вв 1 та 1 дил из кармана детектив и про- 
бормотал: 

— Hafleiocb, все-таки не придетсл 
жертвоватв коллекциеи... 





Наконец малвчишки добралисв до 
ателве. В витрине столли манекенш 
в старомоднв 1 х косткзмах и палмчз. 

— Портнои oneHb CTapbin, — бро- 
сил Шерлок и зашел внутр^ 

И деиствителвно, реблта увидели за 
прилавком сгорбившегосл старичка. 
Услшшав звон колоколвчика над две- 
pbio, он распрлмилсл и сразу как 
будто помолодел. 

— Здравствуите, сзр! — сказал 
Шерлок. — Л... то ecTb мои босс 
звонил вам час назад. 

Разумеетсл, зто Шерлок звонил 
в ателве. Но лучше не BbiflaeaTb себл: 














взрослше почему-то никогда не воспри- 
нимактг детеи всерђез — даже кзншх 
детективов. 

— По поводу твида? — прошамкал 
портнои. 

— Именно, — кивнул Ватсон. 

Шерлок вштаидил из кармана лоску- 
ток, которши он вшрвал из палђто вора. 

— Какои красивђ1и узор! Можно по- 
смотретв? — спросил портнои и, не 
дожидалсв ответа, взлл кусочек ткани 
и начал присталвно разгллдвтатв. 

А Шерлок стал 3 anncbieaTb в блок- 
нот все, что старичок говорил о твиде: 




Портнои даже удивилсл, как зто 
Шерлок сумел оторватв лоскут такои 
прочнои ткани. 

Между тем Ватсон огллдел ателве 
и нашел кое-что, что может им приго- 
дит^сл в расследовании. 



Переверни страницу и рассплотри 
картинку. Что узнал Ватсон? 
Подсказка: зто свлзано с узором 
ткани. 
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ПУТЕШЕСТВИЕ ВО ВРЕМЕНИ 


В атсон заметил на прилавке книгу 
и прочитал: «У каждого портного 
ecTb фирменнши узор». 

«Молодчина, Ватсон! — подумал 
Шерлок. — Глаз, как у орла!» 

У малђчишек полвиласв новал зацеп- 
ка: можно узнатђ, где преступнику сши- 
ли палђто. 

— Вам знаком зтот узор? — спро- 
сил Ватсон портного. 

— В nepBbin раз вижу. Извините, ре- 
блта. 

Какал досада! 


* * * 

Во вторник после обеда Ватсон при- 
шел в детективное агентство и увидел, 
что Шерлок сидит в кресле, положив 
ноги на журналвнми столик. Детектив 
6bm погружен в глубокие раздумвл. 

— Как дела? — спросил Ватсон. 

Но Шерлок не ответил, толвко про- 
бормотал: 






— Твид oneHb прочнши. Как же он 
мог nopeaTbcn? 

Ватсон пожал плечами и внезапно 
вспомнил, как однаждм влез на дерево 
и порвал штанш из плотнои ткани. 
Правда, они бшли oneHb старше. До 
Ватсона их носили аж три его старших 
брата! 

— А может, палм-о просто старое, 
поношенное? — предположил он. 

У Шерлока глаза загорелисш 

— Отличнал идел! Какои же сообра- 
зителвнши у менл помош,ник! 

Ватсон раздулсл от гордости. Он е 1 це 
и не на то способен! 

И босс тут же поручил ему новое 
задание: 

— Отправллисл в Лондонскии музеи 
транспорта! Нам нужен список всех, кто 
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ранњше работал на обшественном тран- 
спорте. 

Ватсон послушно кивнул и ушел. 
А Шерлок осталсл в офисе и принллсл 
листатђ телефоннук) книгу. Он искал 
фамилии портнмх, KOTopbie уже много 
лет занимакзтсл швеиншм ремеслом. 
OnbiTHbie профессионалв! навернлка что- 
нибудв расскажут об зтом лоскутке! 

i 

I * * * 

Когда Ватсон вошел в Лондонскии 
музеи транспорта, он поначалу чувство- 
вал себл не в своеи тарелке. Но там 
оказалосв так интересно, что Ватсон 
едва не заб^л, зачем пришел. Тут бшли 
и cTapnHHbie aBTo6ycbi, и конки, и ма- 
некенш, одетме в форму. 

Через час Ватсон наконец решилсл 
заговоритв с одним сотрудником. Тот 
привел его в кабинет заведуккцеи ар- 
хивом — миссис Миллер. Пожилал 
дама сидела за столом, а рлдом столл 
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шкаф, 3a6nTbin личннми делами тран- 
спортншх служаших. 

— Здравствуите, молодои человек, — 
улшбнуласв она. — Чем могу noMOHb? 

Ватсон немного успокоилсл: миссис 
Миллер бшла похожа на его двок>род- 
нук> бабушку Бетти. Откашллвшисв, он 
вежливо ответил: 

— Здравствуите. Мне нужен список 
бмвших сотрудников Cny^6bl обшест- 
венного транспорта Лондона. 

Миссис Миллер окинула его внима- 
Te^bHbiM взгллдом: 

— Зачем? Зто закрмтал информацил. 

Ватсон закусил губу. К такому он 
6bm не готов. Получитв Hy^Hbie сведе- 
нил будет непросто! 

Что 6bi такое BbiflyMaTb? Ватсон не- 
рвно сглотнул. И тут ОН OnnTb вспом- 
нил свок) двокзроднук) бабушку и на- 
чал сочинлтв: 

— Мол двокзроднал бабушка Бетти 
в школе дружила с одним малвчиком. 
Л 6bi хотел сделатв еи сгарприз и при- 
rnacHTb его на ее девлностолетнии к>би- 
леи. Л знага, что он работал в Службе 











обшественного транспорта, но забмл, 
как его зовут. Как увижу — сразу 

ВСПОМНК). 

Ватсон скрестил палвцш. XoTb 6bi 
миссис Миллер поверила! 

Очевидно, его историл растрогала 
старушку: у нее на глаза навернулис^ 
слезш. Может, она тоже мечтала о та- 
ком заботливом внучатом племлннике? 
Как 6bi то ни 6bmo, она вручила Ват- 
сону тетрадв с фамилилми и даже раз- 
решила их nepenncaTb. 

— Но пообеицаи, — попросила мис- 
сис Миллер, — что сразу же разо- 
рвеиљ список, чтоб^ он не попал в чу- 
жие руки! 

— 0бе1цак>! — весело бросил Ват- 
сон. 

* * * 

Шерлок с нетерпением ждал помо 1 ц- 
ника в агентстве. На плече у к>ного 
детектива сидел взЂерошеннши ворон 
Мортимер. 

— Бобби хор-р-рошим малвчиком 
бшл! — прокричал ворон, хотл никаких 
Бобби поблизости не имелосв. 



— Ну что, достал список? — нетер- 
пеливо спросил Шерлок. 

— А как же! — Ватсон вшташил из 
кармана листочек. 

— Отличнал работа! 

Шерлок тоже без дела не сидел: он 
составил список портншх, которше на- 
вернлка прекрасно разбиракзтсл в ста- 
риннмх узорах на ткани. 

Однако список Ватсона тоже заинте- 
ресовал Шерлока. 

— rioBepnTb не могу! — радостно 
воскликнул он. 
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Обшественнши 
транспорт Лондона 


Анна Блзк 
Сзм Браун 
Нил Баттон 
Тим Дзвис 
Джон Фримен 
Ликзис Гарднер 
Оливер Гудман 
Тилида Грин 
Грегори Хзмм 
Мел Хибберт 
Чак Мартин 
Дора Маккарти 
Злли Мегсон 
Гордон Миллер 
Джон Оксфортт 
Джулиан Престон 
Джули Смит 
Бернард Такер 


УоруцН-кле 
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Лик Бзккрофуп 
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Что обнаружил Шерлок, сравнив 
списки? 



Конечно же, детектив сразу заметил, 
что в обоих списках ecTb человек 
с редкои фамилиеи Оксфортт: в пер- 
вом — Джон, а во втором — Квентин. 
Значит, Квентин — портнои, а Джон — 
транспортнши служашии. Что зто — 
совпадение? А может 6biTb, портнои 
Квентин и ecTb преступник? 

Шерлок вклкјчил старен^кии KOMnbto- 
тер, KOTopbin он приташил в агентство, 
и 6bicTpo нашел в интернете нужнук> 
информацик). 

— В Лондоне зарегистрированш лииљ 
два человека по фамилии Оксфортт, — 
о6ђлвил Шерлок, — Диана Оксфортт 
и некии 3. Оксфортт. 

Не терлл времени даром, он тут же 
позвонил обоим Оксфорттам. 

Диана Оксфортт сказала, что еи все- 
го двадцатв n^Tb. Детектив рассудил, что 
врлд ли она имеет отношение к делу. 

Потом BbmcHH^ocb, что 3. Оксфортта 
зовут Захарил. 

— Bbi, случаино, не портнои? — веж- 
ливо спросил у него Шерлок. 

— Л училсл на портного, но по спе- 
циал^ности не работак>, — ворчливо 


































ответил тот. — Звонлт тут вслкие! — 
И бросил трубку. 

— Даваи завтра сходим к нему, — 
предложил Ватсону Шерлок. — Сегод- 
нл уже слишком поздно. 

* * * 

В среду после обеда друзђл собра- 
лисђ к Захарии Оксфортту. Ватсон 
тлжело вздохнул. Ну почему им посто- 
ЛННО приходитсл HOCHTbCfl по всему го- 
роду?! Зх, нелегко 6biTb детективом! 

Через полчаса мал^чишки приехали 
к докам на Темзе. Ватсон растерлнно 
осмотрелсл. Да уж, раион не самши 
лучшии: вскзду обшарпаннше развалкзхи. 
А из-за густого тумана все кажетсл 
еиде более зловеидим. У Ватсона му- 
рашки по коже побежали. 

А Шерлок уверенно подошел к до- 
мику, в котором располагалас^ мастер- 
скал бшвшего портного. Стекла nbmbHbie 
и rpn3Hbie: видно, дела у него идут не 
oneHb хорошо. 

На 6o^buion стариннои вшвеске зна- 
чилосш «Ателве Оксфорттов. LDbeM длл 


дам и господ». А рлдом висела новал 
табличка с надписвкз: 



Ватсон присвистнул. Какои разносто- 
роннии тип зтот Захарил! И одежду 
иљет, и npoeKTopbi чинит! 

Шерлок попшталсл OTKpblTb flBepb, но 
та не поддаласш Тогда он позвонил 
в звонок. И еиде, и еш,е... Никто не от- 
кршл. Шерлок отступил назад и внима- 
телвно осмотрел дом. 

— Не повезло, — вздохнул Ват- 
сон, — никого нет. 

Но Шерлок покачал головои: 

— Нет, там точно кто-то ecTb. 


рл? 


Посплотри на картинку на следук)- 
цеи странице. Откуда Шерлок 
узнал, что в ателве кто-то ecTb? 
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КУЧА ТЕУНИКИ 


Ш ерлок просто гении! Деиствителбно, 
если присмотретбсл, в окне на пер- 
вом зтаже видно Mbto -то TeHb. Ватсону 
еш,е учит^сл и училзсл! 

Шерлок упорно жал на звонок, пока 
ABepb в ател^е не приоткршлас^ 

— Вон отоода! 3aKpbiTo! 

Но Шерлок нискол^ко не смутилсл. 
Он поставил ногу в двернои проем, 
чтобу мужчина не смог закршњ fleepb, 
и вежливо спросил: 

— Захарил Оксфортт — зто Bbi? 

— Ну да, а Tbi кто такои? 

Разумеетсл, Шерлок не станет roeopnTb 
правду. Зто Ватсон сразу понлл и е 1 це 
подумал: «Интересно, что он сочинит?» 

— Менл зовут... — начал Шерлок, 
но тут Захарил Оксфортт наступил ему 
на ногу, (OHbin сш1цик невол^но ее от- 
дернул, и fleepb захлопнулас^ 

— Да уж, неприлтнши тип, — про- 
ворчал Ватсон. — To^bKO зрл времл 
потерлли. 















































































































































Но Шерлок так не считал. Он успел 
заметитђ одну интереснук) деталђ: Заха- 
рил Оксфортт 6bm в потрепанном, но 
доволбно дорогом шелковом костгаме. 

— Mbi на верном пути, Ватсон, — 
приободрил друга Шерлок, и малвчиш- 
ки пошли вдолв по улице. 

Ватсону не терпелосв оказатвсл дома: 
там, на тумбочке, его ждал увлекателв- 
Hbin детектив «Убиица всегда дворец- 
кии». Вот бш и в жизни все бшло так 
просто, и преступником всегда оказш- 
валсл дворецкии... Правда, тогда lOHbie 
ојицики осталис^ 6bi без pa6oTbi. 

Однако Шерлок не собиралсл отпу- 
CKaTb помош,ника домои. Он решил 
onpocHTb соседеи Захарии. 

Мал^чишки звонили то в один дом, то 
в другои, но им никто не открвњал. На- 
конец они подошли к последнему дому 
на улице. Рлдом со звонком висела та- 
бличка «Мистер Крисп». Дверв откршл 
господин средних лет, KOTopbin охотно 
рассказал реблтам о ceMbe Оксфортт. 

Оказалос^ нескол^ко поколении Окс- 
форттов бшли уважаемв1ми nopTHbiMH. 



Например, Квентин Оксфортт шил оде- 
жду длл многих знатншх лкздеи. Но его 
cbiH Джон и 3HaTb не хотел о швеином 
ремесле. Гораздо болвше Джона инте- 
ресовала техника. Он устроилсл меха- 
ником в метро: ремонтировал pe^bcbi 
и все такое прочее. В конце концов 
ателве, к радости Квентина, перешло 

к cbiHy Джона — Захарии. 

— Но Зак на uiHTbe ни цента не за- 
работал. — Мистер Крисп вздохнул. — 
Вот и откршл мастерскукЈ по ремонту 
кинопроекторов. Правда, дела у него 
все равно идут плохо. 

Кажетсл, к>нше свицики получили 

o^eHb важнукз информацик)! 

Мистер Крисп наклонилсл 

к малвчишкам и доверителв- 
но прошептал: 

— Он даже донашивает 

KocTioMbi за дедушкои! 














«Класс!» — подумал Ватсон. Он бш 
тоже с радосњк) донашивал коспомш 
за своим дедушкои. Тогда они с Шер- 
локом смотрелисђ 6bi еш,е лучше: один 
в дурацкои шллпе, второи — в древ- 
нем косткзме! Но дедушка Ватсона, 
к сожаленик), не носит коспомов. 

Мистер Крисп тем временем продолжал: 

— Захарил с плти лет возитсл с раз- 
HbiMH приборами, как и его отец. TonbKO 
никому не показшвает свои изобретенил. 
А л считакз: ну и пусњ. Что плохого? 
Ну ковшрлетсл человек в железлках, 
свободного времени-то у него полно. 

У мистера Криспа, видимо, тоже 
бшло полно свободного времени: бол- 
тал он без умолку. 
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— Кстати, чакз хотите? — предложил 
он. — У менл и булочки с джемом 
ecTb! 

Ватсон обрадовалсл. Он уже давно 
проголодалсл, и булочки с джемом 
просто обожает! 

Но Шерлок вежливо отказалсл. Ми- 
стер Крисп не oneHb огорчилсл и про- 
должал болтањ. 


* * * 

— Захарил — именно тот, кто нам 
нужен! Он лвно замешан в краже! — 
сказал Шерлок, когда им удалосв нако- 
нец распрошањсл с разговорчившм ми- 
стером Криспом. 

Ватсон пожал плечами. Навернлка 
они скоро вшлснлт, виновен Захарил 
или нет. 

Уже стемнело, снова сгустилсл туман, 
когда малвчишки вернулис^ к бшвшему 
ателве Оксфорттов. 

— Стои 3flecb и караулв, — велел 
Шерлок. 

Ватсон нервно сглотнул: 

— Л что, о-останусв совсем о-один? 

Шерлок кивнул. 





— Мне нужно кое-что раздобђиђ, — 
бросил он и скрђтсл в тумане. 

Ватсон тлжело вздохнул. Ладно, ни- 
чего не поделаеињ. Он оперсл на стену 
дома напротив ателве и принллсл ждатђ. 

Через двадцатв минут Шерлок вер- 
нулсл. Ватсон заметил, что карман 
палђто у него странно оттопв 1 риваетсл. 
Интересно, что у него там? Но спро- 
ситђ об зтом он не успел — дверв 
ателве OTKpbmacb, и оттуда вшсколвзнул 
Захарил со cTapbiM чемоданом в руке. 
Не огллдшвало>, он поспешил в сторо- 
ну Темзш. Малвчишки последовали за 
ним. У реки туман бшл е 1 це гу^це. За- 
харил спустилсл по сколвзким ступенв- 
кам на пирс. Видимо, он ждал катер. 

— Ничего, попробуем победитв Заха- 
рикз его же оружием! — прошептал 
Шерлок и зата^цил Ватсона в нишу 
у причала. 

— Tbi задумал его перехитрит^? С по- 
Mombio тои штуки, за которои ходил? 

Шерлок кивнул, вшташил из кармана 
неболвшои проектор и поставил его на 
ржаввш мусорнми контеинер. Затем 


I 

вклкзчил и навел луч на пелену тумана. 

Туман — лучшии в мире зкран длл 
проектора! 

11 Ватсон аж вздрогнул. Над Темзои па- 

j рил сверкак) 1 ции силузт. 

Да зто же украденнв 1 и епископ! 

— Верни-и-и менл-л-л к моим дру- 
3bfl-n-AM! — простонал Шерлок замо- ; 

гилш-њ 1 м голосом, и жутковатое зхо 
подхватило его слова. 

Ватсон хихикнул. Молодчина Шерлок! 

Захарил Оксфортт прижал чемодан 
к груди и пустилсл бежатв. 

А Шерлок все завв 1 вал: 
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— Бросаи чемодан и npoMb с глаз 
моих, гадкии тш слизнлк! 

Ватсон 4yTb не расхохоталсл. Трудно 
представит^ 4To6bi настолшии епископ 
назвал кого-то гадким слизнлком. 

Но, к C4acTbto, Оксфортт лвно об 
зтом не подумал и улепетвњал, сверкал 
плтками. 

Внезапно он свернул за угол. Ватсон 
с Шерлоком кинулисв за ним и, когда 
снова увидели Захарик), с удивлением за- 
метили, что чемодана у него бол^ше нет. 

— Беги, Ватсон! Нужно cnpocnTb его, 
где чемодан! — крикнул Шерлок. 

— Можно не спрашиват^ — улшб- 
нулсл Ватсон. — 9 \ и так знаго. Mbi 
eeflb уже 3^ecb проходили, и л хорошо 
запомнил зто место. 



Переверни страницу и сравни 
картинки. Что изменилосв? Куда 
Захарил мог детђ чемодан? 
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В03ВРА1ЦЕНИЕ ЕПИСКОПА 


Ш ерлок Холмс Плтши не мог нарадо- 
ватк>сл на своего помошника. Ватсон 
подошел к мусорному баку с приот- 
KpblTOH крмшкои и загллнул внутрв. 
Ага! Вот и чемодан! 

— Tbi сегоднл просто герои! — по- 
хвалил друга Шерлок. — Первокласс- 
HblH помошник! 




Ватсон просилл и, как первокласснши 
помо 1 цник, предложил боссу самому от- 
KpbiTb чемодан. 

Шерлок шутливо поклонилсл. PacKpbm 
чемодан и принллсл изучатв его содер- 
жимое. Куча одеждш, сложеннши лист 
бумаги... Кажетсл, Захарил собиралсл 
yexaTb из города. 

И тут, как в замедленнои СЂемке, 
Шерлок вшнул из чемодана целук) и не- 
вредимук) фигурку из слоновои кости. 

— Ваше Преосвл 1 ценство, — торжест- 
венно произнес Шерлок, — скоро Bbi 
вернетес^ к друзвлм! 

Ватсон аж рот раскрнл от удивленил. 

А Шерлок рассказал, что начал до- 
raflbiBaTbCA, как 6bmo дело, как толвко 
узнал о новои профессии Захарии. 

— Видииљ, епископ-то с головои! 

— Но... — начал бшло Ватсон. 

— Понимаешв, Захарил не ломал фи- 
гуру. Зто 6bm тркж. Ему нужно 6bmo, 
чтобш охранники откршли витрину. 

Что?! 




















Ватсон потерлл дар речи. 

Вћ 1 Ходит, им толкжо показалосђ, что 
епископ без головш! Зто 6bma оптиче- 
скал иллкззил! 

— Даваи отнесем Его Преосвлиденст- 
во в Британскии музеи, — предложил 
Шерлок и аккуратно убрал фигурку 
в чемодан. 

На листе бумаги оказаласђ старал 
карта метро. Должно 6biTb, она доста- 
^acb Захарии от отца — в карту бшло 
вложено nncbMO Джона к cbiHy. 



Потом KDHbie детектив^1 отправилисв 
в Британскии музеи. Там по-прежнему 
6bmo полно полицеиских, так что Шер- 
лок поднлл воротник палвто, а Ватсон 
снлл очки. Нел^зл 3a6bieaTb, что на ка- 
ждом столбе по-прежнему вислт их фо- 
тороботш! 

Шерлок поставил чемодан прлмо 
у входа в музеи. 











































— Ну ВОТ Bbl и вернулисђ домои, — 
прошептал он и напоследок погладил 
чемодан. 

Бесценнал фигурка снова в музее, 
а значит, дело о безголовом епископе 
закршто. 

По пути к детективному агентству 
Шерлок зашел в телефонну(о будку. 

— Алло, говорит мистер Уаит, — про- 
гнусавил он в трубку. — Епископ вер- 
нулсл. Загллните в чемодан у входа 
в музеи. И наидите Захарик) Оксфортта! 

Ватсон е 1 де раз прокрутил в голове 
все расследование. Они увидели, как 
вор бесследно исчез, и бросилисв 
проверлтђ старше cxeMbi метро. Из-за 
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необшчного узора на палето вора ре- 

ШИЛИ НаИТИ ПОрТНОГО, KOTOpblH МОГ 6bl 

побол^ше рассказат^ о преступнике, 
и обнаружили его фамилик) в списке 
сотрудников Служб bi обшественного 
транспорта Лондона. А потом Шерлок 
понлл, что голову епископу никто не 
отбивал! 

Ватсон 6bm страшно доволен и бос- 
сом, и собои. Кажетсл, он и вправду 
стал хорошим детективом! 

Из-за облаков вшшло солнце. Друз^л 
столли у детективного агентства, и вдруг 
из окна раздало^ карканве ворона 
Мортимера: 


















на по- 


— На помо1Цђ! Скор-р-рее 
MOLMb! Мне нужнш см!дики! 

— Mbl а>пцики! — шутливо крикнул 
Ватсон. — Mbi тебе поможем! 

Тут кто-то постучал его по плечу. Да 
зто же Ширли, девчонка с самокатом! 

— Bbi и правда см 1 дики? — с со- 
мнением спросила она. — Что, уже 
раскршли какое-нибудв дело? 

— Конечно! — гордо произнес Ват- 
сон. — И не одно! 

Ширли задумчиво почесала нос: 

— А как же дело о свл^деннике без 
головм? 

— Зто не свл 1 денник, а епископ, — 
поправил ее Ватсон. — И да, как раз 
зто дело Mbi mnbKO что и раскрмли! 

— Придумаете тоже! — засмеллас^ 
Ширли и укатила. 

Ватсон вздохнул. 

— Видимо, в следуккции раз придет- 
сл предоставитв Ширли доказа- 
тел^ства, — улмбнулсл Шер- 
лок. — Ничего, она е^де 
убедитсл, что Mbi настол1цие 
профессионалш! 


* 
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«Да, — подумал Ватсон, — мш еи 
покажем, какие mw крутме!» 

А потом они вернулисђ в агентство 
и покормили Мортимера. 

— Добр-р-рое утр-р-ро, добр -p-pbin 
fleHb, добр -p-pbin вечер-р-р, спокоинои 
ночи! — каркнул вежливми ворон. 

* * * 

А где-то тем временем совершалосв 
новое преступление, распутатв которое 
смогут толвко два великих детектива — 
Шерлок и Ватсон. 
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